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INTRODUCTION

Un Petit Livre pour tout dire et tout comprendre

Un Petit Livre à emporter partout pour faire face à toutes les situations de la vie de tous les jours.

 



Un tout petit livre qui se glisse facilement dans la poche est le compagnon fidèle de tout voyageur. Un compagnon qui permet de se débrouiller correctement quand on est à l’étranger et qu’on ne parle pas la langue du pays. Un compagnon qui permet d’accueillir un italophone en France sans problème de communication. Un compagnon indispensable dans toute situation…

 



1 000 mots italiens vous permettront de vous sortir de la plupart des situations de la vie courante, 1 000 mots sélectionnés spécialement pour leur fréquence et aspect directement utile. Ce sont ces 1 000 mots que vous retrouverez dans votre Petit Livre. Il est organisé en deux parties faciles à utiliser.

Ici, vous trouverez les mots qu’il vous faut pour tout dire (ou presque tout !) : vous cherchez la traduction d’un mot français ? C’est ici que vous la trouverez.

Dans la seconde partie de votre Petit Livre, vous trouverez les mots pour tout comprendre (ou presque tout!): vous cherchez le sens d’un mot italien ? C’est là que vous le trouverez.

[image: e9782754048736_i0002.jpg]


Votre kit de survie

Dans un « kit de survie », vous trouverez les mots indispensables dont vous aurez toujours besoin: les nombres, des outils grammaticaux qui vous permettront d’indiquer la quantité ou la possession, de poser des questions, etc. La rubrique Prononciation vous donnera quelques pistes pour mieux prononcer, donc mieux comprendre et vous faire comprendre.


Pour tout dire : la partie français/italien

Les 1 000 mots essentiels sont classés en 14 thèmes qui recouvrent l’essentiel de la vie de tous les jours.

Chaque rubrique comporte des expressions directement utilisables qui vous seront utiles en voyage.


Pour tout comprendre : la partie italien/français

Dans cette partie du livre, vous trouverez une centaine d’expressions que vous entendrez très certainement si vous voyagez à l’étranger.

 



Pour vous faciliter la tâche, nous les avons classées sous les mêmes rubriques que celles de la partie français/italien.

 



Puis les 1 000 mots de l’italien sont classés par ordre alphabétique pour que vous les retrouviez facilement.

 



Dans les deux parties, tous les mots de plusieurs syllabes comportent une voyelle en gras qui vous indique où se porte l’accent.





VOTRE KIT DE SURVIE

Il vostro kit di sopravvivenza

1. LES ARTICLES
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2. LES PRONOMS PERSONNELS
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3. LES POSSESSIFS

Les adjectifs






	Singulier (un objet appartenu)
	Pluriel (plusieurs objets appartenus)


	(il)mio/(la) mia (mon, ma)
	(i) miei/(le) mie (mes)


	(il)tuo/(la) tua (ton, ta)
	(i) miei/(le) mie (mes)


	(il) suo/(la) sua (son, sa)
	(i) suoi/(le) sue (ses)


	(il) nostro/(la) nostra (notre)
	(i) nostri/(le) nostre (nos)


	(il) vostro/(la) vostra (votre)
	(i) vostri/(le) vostre (vos)


	(il)/(la) loro (leur)
	(i)/(le) loro (leurs)



Les pronoms
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4. LES DÉMONSTRATIFS

Lorsque l’objet est proche de celui qui parle :
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Lorsque l’objet est proche de celui à qui on s’adresse :
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Lorsque l’objet est distant de celui qui parle et de celui à qui on s’adresse :
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5. LES 10 QUANTITATIFS





	peu
	poco


	beaucoup
	molto


	trop
	troppo


	assez
	abbastanza


	très
	molto


	rien
	niente


	quelque
	qualche


	aucun
	nessuno


	quelque chose
	qualche cosa


	personne
	nessuno




6. LES 20 PRÉPOSITIONS





	à
	a


	à côté de
	vicino a


	autour de
	intorno a


	avant
	prima di


	avec
	con


	dans
	nel


	de
	da ou di


	depuis (en provenance de)
	da


	depuis (longtemps)
	da (molto tempo)


	en
	in


	en dehors
	all’esterno di/fuori da/di


	en haut
	in altezza/in alto


	entre
	tra


	jusqu’à
	fino a


	par (moyen, manière)
	per


	pour (but)
	per


	sans
	senza


	sous
	sotto


	sur
	sopra


	vers
	verso




7. LES 10 MOTS DE LIAISON





	comme (comparatif)
	come


	d’abord
	prima


	donc
	quindi/dunque


	ensuite
	poi


	et
	e


	mais
	ma


	ou
	o/oppure


	parce que
	perché


	que/qui
	che


	si
	se




8. LES 10 INTERROGATIFS





	combien de temps ?
	quanto tempo?


	combien ?
	quanto?


	comment ?
	come?


	lequel / quel ?
	quale?


	où ?
	dove?


	pourquoi ?
	perché?


	quand ?
	quando?


	quelle quantité ?
	che quantità?


	qui ?
	chi?


	quoi ?
	cosa? / che cosa? / che?




9. LES 10 ADVERBES





	alors
	allora


	aujourd’hui
	oggi


	demain
	domani


	hier
	ieri


	ici
	qui


	là-bas
	lì


	maintenant
	adesso


	plus tard
	più tardi


	plus tôt
	prima


	seulement
	solamente/solo




10. LES 20 VERBES (+ 1re personne singulier)





	aimer
	piacere (mi piace)


	aller
	andare (vado)


	appeler
	chiamare (chiamo)


	avoir
	avere(ho)/tenere (tengo)


	connaître
	conoscere (conosco)


	devoir
	dovere (devo)


	dire
	dire (dico)


	être
	essere (sono)


	faire
	fare (faccio)


	obtenir
	ottenere (ottengo)


	parler
	parlare (parlo)


	penser
	pensare (penso)


	porter
	portare (porto)


	pouvoir
	potere (posso)


	regarder
	guardare (guardo)


	savoir
	sapere (so)


	venir
	venire (vengo)


	vivre
	vivere (vivo)


	voir
	vedere (vedo)


	vouloir
	volere (voglio)




11. LES 50 ADJECTIFS





	affamé
	affamato


	autre
	altro


	bas
	basso


	bien
	bene


	bon
	buono


	calme
	tranquillo


	cassé
	rotto


	chaud
	caldo


	clair
	chiaro


	court
	corto


	difficile
	difficile


	dur
	duro


	doux
	dolce


	drôle
	divertente


	effrayé
	spaventato


	ennuyé
	annoiato


	épicé
	piccante


	étrange
	strano


	facile
	facile


	fatigué
	stanco


	faux
	falso


	fermé
	chiuso


	fort
	forte


	froid
	freddo


	gentil
	gentile


	grand
	grande


	gros
	grosso


	haut
	alto


	heureux
	felice


	inquiet
	preoccupato


	léger
	leggero


	lent
	lento


	lourd
	pesante


	malade
	malato


	mouillé
	bagnato


	nouveau
	nuovo


	ouvert
	aperto


	pauvre
	povero


	petit
	piccolo


	plein
	pieno


	propre
	pulito


	rapide
	rapido


	réel
	reale


	rond
	rotondo


	sale
	sporco


	sombre
	scuro


	stupide
	stupido


	vide
	vuoto


	vieux
	vecchio


	vrai
	vero




12. LES PANNEAUX À COMPRENDRE

A






	aire de service
	area di servizio


	arrêt interdit
	divieto di fermata


	attention
	attenzione


	autoroute
	autostrada



D






	danger
	pericolo


	danger de mort
	pericolo di morte


	déviation
	deviazione


	dos-d’âne
	dosso



F






	fermé
	chiuso



I






	impasse
	vicolo cieco



N






	ne pas stationner
	divieto di sosta



O






	ouvert
	aperto



P






	passage piéton
	passaggio pedonale


	péage
	pedaggio


	priorité à droite
	precedenza a destra



R






	radar
	radar


	ralentir
	rallentare


	risque de bouchon
	rischio coda


	rond-point
	rotonda


	rue à sens unique
	strada a senso unico



S






	sortie
	uscita



T






	travaux (en cours)
	lavori (in corso)



U






	utilisez votre frein moteur
	usare il freno motore



V






	vitesse maximum
	velocità massima




13. LES FAUX AMIS





	français-italien
	italien-français


	affolé = sconvolto
	Affollato = bondé


	appointements = stipendio
	appuntamento = rendez-vous


	assez = abbastanza
	assai = beaucoup


	attacher = legare
	attaccare = attaquer


	atteindre = raggiungere
	attendere = attendre


	botte = stivale
	botte = tonneau


	boudin = sanguinaccio
	budino = flan


	brut = lordo/ grezzo
	brutto = laid


	cancre = somaro
	cancro = cancer


	cantine = mensa
	cantina = cave


	case = casella
	casa = maison


	code = codice
	coda = queue


	confettis = coriandoli
	confetti = dragées


	costume = vestito da uomo
	costume da bagno = maillot de bain


	déjeuner = pranzare
	digiunare = jeûner


	escale = scalo
	scala = escalier


	facteur = postino
	fattore = fermier


	fermer = chiudere
	fermare = arrêter


	firme = ditta
	firma = signature


	gare = stazione
	gara = compétition


	guère = quasi mai
	guerra = guerre


	gueule = bocca
	gola = gorge


	lever = alzare
	levare = enlever


	limonade = gazzosa
	limonata = citronnade


	lourd = pesante
	lordo = brut


	mare = stagno
	mare = mer


	nonne = monaca
	nonna = grand-mère


	poli = educato
	pulito = propre


	rage = rabbia
	raggio = rayon


	travail = lavoro
	travaglio = tourment


	vite = velocemente
	vita = vie




14. LA PRONONCIATION

En italien, on prononce toutes les lettres.

Comme vous le savez sans doute, la langue italienne est très chantante et cela est dû en particulier à l’accent tonique.

L’accent tonique marque dans un mot la syllabe sur laquelle la prononciation est plus appuyée : avventura (aventure), azzurro (azur).

Excepté pour certains mots, l’accent tonique n’est pas marqué graphiquement.


	➥ La plupart des mots italiens sont des parole piane, c’est-à-dire des mots dont l’accent tonique porte sur l’avant-dernière syllabe (contrairement au français qui privilégie toujours l’accent final) : bene (bien), marito (mari), patata (pomme de terre), interessante (intéressant).

	➥ Les autres mots sont des :

	parole sdrucciole, accentuées sur l’antépénultième syllabe : macchina (voiture), angelo (ange), zucchero (sucre).

	parole bisdrucciole, accentuées sur la troisième syllabe avant la dernière : capitano (ils/elles arrivent/ surviennent), abitano (ils/elles habitent).

	parole tronche, accentuées sur la syllabe finale. Il s’agit souvent de mots qui ont perdu leur syllabe finale au cours de l’histoire comme virtù (du latin virtute, vertu), libertà (du latin liber-tas, liberté), ou leur voyelle finale, comme andar pour andare (aller), dover pour dovere (devoir), ou encore de formes verbales au passé simple cantò (il/elle chanta), provò (il/elle essaya).




L’accent graphique peut être grave (grave) ou aigu (acuto).

Il est toujours grave sur i, o, u, mais peut être grave ou aigu sur e.

Dans ce dernier cas, la prononciation change: è /Ɛ/ (il/elle est), caffè /Ɛ/ (café), perché /e/ (parce que), benché /e/ (quoique).

 


Les sons vocaliques :



	➥ Les voyelles e et o peuvent avoir une prononciation fermée /e/ ou ouverte /Ɛ/, fermée /o/ ou ouverte /Ɔ/ sans présenter un accent graphique.
sera (soir), mese (mois), /e/, dove (où), sole (soleil) /o/ ; bello (beau), verso (vers) /Ɛ/, poco (peu), porta (porte) /Ɔ/.


	➥ La voyelle u correspond au son français [ou]. Le son vocalique exprimé par le u français n’a pas de correspondant en italien.

	➥ Il n’existe pas de voyelles muettes.

	➥ Les voyelles suivies de m et n ne se nasalisent pas et gardent leur son propre: entrata (entrée), importante (important), onda (vague).


Les sons consonantiques :



	➥ Le son /k/ : cosa, quota.

	La consonne c a un son guttural devant a, o, u. Devant i et e, le son guttural est maintenu par le biais orthographique du h.
casa /ka/ (maison), chilo /ki/ (kilo).


	La consonne q, toujours suivie de la voyelle u, a également un son guttural: questo (celui-ci), quadro (tableau).



	➥ Le son /g/ : gamba.

	La consonne g a un son guttural devant a, o, u. Devant i et e, le son guttural est maintenu par le biais orthographique du h.
gatto /ga/ (chat), ghepardo /ge/ (guépard)




	➥ Le son /tʃ/ : ciao.

	La consonne c a un son doux devant e et i. Devant a, o, u, le son doux est exprimé par le biais orthographique du i.
cioccolata /tʃo/ (chocolat), cena /tʃe/ (dîner).




	➥ Le son /dʒ/ : giallo.

	La consonne g a un son doux devant e et i. Devant a, o, u, le son doux est exprimé par le biais orthographique du i.
giacca /dʒa/ (veste), gelato /dʒe/ (glace).




	➥ Le son /λλ/: figlio.
Ce son est exprimé par le groupe consonantique gl suivi de la voyelle i. Gli a toujours un son de l mouillé un peu comme dans le mot «paille».

maglione (pull), moglie (épouse).


	➥ Les sons /ts/ ou /dz/ : azione, zaino.
Ils sont exprimés par la consonne z, prononcée sourde ou sonore.

sourde: senza /tsa/ (sans), pranzo /tso/ (déjeuner).

sonore: azienda /dzi/ (entreprise), zanzara /dza/ (moustique).


	➥ Le son /r/ : ruota.
Il se prononce toujours roulé. 
arte (art), treno (train).



Particularités:



	➥ Les doubles consonnes :

	En italien, elles sont nombreuses. Elles se prononcent en prolongeant la durée du son, sans modifier sa sonorité: brillare [bril’lare], contrairement au français ou le l doublé est modifié en [j] (briller).

	Elles peuvent constituer l’élément distinctif entre deux mots: capello avec un seul p signifie cheveu, tandis que cappello avec deux p signifie chapeau.

	Elles correspondent à différents groupes consonantiques français dm, ct, pt, dv, bs rendus en italien par le doublement de la deuxième consonne: optique – ottica, acte – atto, adversaire – avversario.



	➥ La lettre h :

	Le h en début de mot subsiste exclusivement au présent du verbe avere (avoir) afin de le distinguer de la conjonction o (ou) ou de la préposition a (à). Le h ne se prononce pas.

	On trouve le h exclusivement dans les phonèmes chi, che, ghi, ghe et dans les interjections: Ah!, Oh!, Ahimé!





15. LES LETTRES DE L’ALPHABET

L’alphabet italien est une variante de l’alphabet latin, utilisée par la langue italienne. L’alphabet traditionnel contient 21 lettres (les lettres K, J, W, X et Y apparaissent dans de nombreux mots étrangers, mais n’en font pas partie).






	A, a
	a
	/a/


	B, b
	bi
	/b/


	C, c
	tchi
	/k/ ou /tʃ/


	D, d
	di
	/d/


	E, e
	é
	/e/ ou /Ɛ/


	F, f
	effé
	/f/


	G, g
	dji
	/g/ ou /dʒ/


	H, h
	akka
	lettre muette


	I, i
	i
	/i/ ou /j/


	L, l
	ellé
	/l/


	M, m
	emmé
	/m/


	N, n
	enné
	/n/


	O, o
	o
	/o/ ou /Ɔ/


	P, p
	pi
	/p/


	Q, q
	cou
	/k/


	R, r
	erré
	/r/


	S, s
	esse
	/s/ ou /z/


	T, t
	ti
	/t/


	U, u u
	ou
	/u/ ou /w/


	V, v
	vi
	/v/


	Z, z
	dzeta
	/dz/ ou /ts/
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